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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕOΚ) αριθ. 2173/79 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Οκτωβρίου 1979

περί των λεπτοµερειών εφαρµογής που αφορούν τη διάθεση των βοείων κρεάτων που αγοράζονται
από τους οργανισµούς παρεµβάσεως και περί καταργήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 216/69

(ΕΕ L 251 της 5.10.1979, σ. 12)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕOΚ) αριθ. 1809/87 της Επιτροπής της 29ης Ιουνίου
1987 L 170 23 30.6.1987

►M2 Κανονισµός (ΕOΚ) αριθ. 1759/93 της Επιτροπής της 1ης Ιουλίου
1993 L 161 59 2.7.1993
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕOΚ) αριθ. 2173/79 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Οκτωβρίου 1979

περί των λεπτοµερειών εφαρµογής που αφορούν τη διάθεση των
βοείων κρεάτων που αγοράζονται από τους οργανισµούς παρεµβά-
σεως και περί καταργήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 216/69

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητος,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλίου της 27ης Ιου-
νίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του βοείου
κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 425/77 (2), και ιδίως τα άρθρα 7 παράγραφοι 3 και 25,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 878/77 του Συµβουλίου της 26ης
Απριλίου 1977 περί των τιµών συναλλάγµατος που πρέπει να
εφαρµοσθούν στο γεωργικό τοµέα (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2139/79 (4),

Εκτιµώντας:

ότι η διάθεση των προϊόντων που αγοράζονται από τους οργανι-
σµούς παρεµβάσεως, δυνάµει των άρθρων 5 και 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68 πρέπει να πραγµατοποιείται κατά τέτοιο
τρόπο ώστε να αποφεύγεται κάθε διατάραξη της αγοράς και να
εξασφαλίζεται η ισότητα προσβάσεως στα προϊόντα και ή
ισότητα στη µεταχείριση των αγοραστών·

ότι σύµφωνα µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 98/69 του
Συµβουλίου (5) οι τιµές πωλήσεως µπορούν να καθορισθούν κατ’
αποκοπή εκ των προτέρων ή να ορισθούν στα πλαίσια µιάς διαδι-
κασίας δηµοπρασίας·

ότι η ισότης προσβάσεως στα εµπορεύµατα και η ισότης στη
µεταχείριση των αγοραστών µπορούν να εξασφαλισθούν αν, σε
περίπτωση πωλήσεως σε τιµή που καθορίζεται κατ’ αποκοπή εκ
των προτέρων, οι οργανισµοί παρεµβάσεως δέχονται τις αιτήσεις
ταυτόχρονα κάθε µέρα και µέχρι εξαντλήσεως των διαθεσίµων
ποσοτήτων·

ότι σε περίπτωση πωλήσεως σε τιµές που ορίζονται στα πλαίσια
µιάς διαδικασίας δηµοπρασίας, αυτές οι αρχές µπορούν να διασ-
φαλισθούν µε τη δηµοσίευση σε εύθετο χρόνο των προκηρύξεων
του διαγωνισµού στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων, ανεξάρτητα από την τοιχοκόλληση στην έδρα του
συγκεκριµένου οργανισµού παρεµβάσεως και των άλλων τυχόν
εθνικών δηµοσιεύσεων·

ότι επειδή ο στόχος της δηµοπρασίας είναι η επίτευξη της πλέον
ευνοϊκής τιµής πρέπει το αντικείµενο της δηµοπρασίας να κατα-
κυρώνεται στους προσφέροντες τις υψηλότερες τιµές· ότι είναι
επί πλέον αναγκαίο να προβλεφθούν διατάξεις για την περίπτωση
που πολλές προσφορές, που αφορούν ίδιες ποσότητες, περιλαµ-
βάνουν την ίδια τιµή· ότι εν τούτοις η υψηλότερη τιµή πρέπει να
ληφθεί υπόψη µόνο αν αντιστοιχεί στην πραγµατική κατάσταση
της αγοράς· ότι πρέπει γι’ αυτόν το λόγο να καθοριστούν οι
ελάχιστες τιµές πωλήσεως, που ορίζονται σύµφωνα µε κοινοτική
διαδικασία, λαµβανοµένων υπόψη των προσφορών που έχουν
ληφθεί·

(1) ΕΕ αριθ. Ν 148 της 28.6.1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. Ν 61 της 5.3.1977, σ. 1.
(3) ΕΕ αριθ. Ν 106 της 29.4.1977, σ. 27.
(4) ΕΕ αριθ. Ν 246 της 29.9.1979, σ. 76.
(5) ΕΕ αριθ. Ν 14 της 21.1.1969, σ. 2.



1979R2173 — EL — 05.07.1993 — 002.001 — 3

▼B
ότι για να εξασφαλισθεί αποτελεσµατικότης της διαθέσεως των
αποθεµατοποιηµένων προϊόντων, πρέπει να προβλεφθούν οι ελά-
χιστες ποσότητες προϊόντων που διατίθενται προς πώληση σε
συνάρτηση προς τους ειδικούς όρους εµπορίας των εν λόγω
προϊόντων·

ότι οι προκηρύξεις των δηµοπρασιών και οι αιτήσεις πρέπει να
περιέχουν τις απαραίτητες ενδείξεις για να είναι δυνατόν να
προσδιορίζονται τα εν λόγω προϊόντα·

ότι η υποβολή µιάς αιτήσεως αγοράς ή µιάς προσφοράς διευκολύ-
νεται από την προσφερόµενη δυνατότητα στους ενδιαφεροµένους
να λάβουν γνώση της καταστάσεως των προϊόντων· ότι ενδείκνυ-
ται λοιπόν να προβλεφθεί ότι οι ενδιαφερόµενοι παραιτούνται
από κάθε διαµαρτυρία όσον αφορά την ποιότητα και τα χαρακτη-
ριστικά του προϊόντος που ενδεχοµένως θα κατακυρωθεί σ’
αυτούς·

ότι η τήρηση των συµβατικών υποχρεώσεων πρέπει να εξασφαλι-
σθεί µε την παροχή ασφαλείας η οποία θα δύναται να καταπέσει
εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, ανάλογα µε τη σοβαρότητα των διαπι-
στουµένων παραλείψεων· ότι τα επί πλέον έξοδα που προκαλού-
νται από µία µερική πραγµατοποίηση δικαιολογούν την ολική
παρακράτηση της ασφαλείας, όταν η πραγµατοποίηση αφορά
λιγότερο από 60 % της ποσότητος που είχε αρχικά προβλεφθεί
στη σύµβαση·

ότι πρέπει να αφεθεί στα Κράτη Μέλη η φροντίδα να κρίνουν τη
σοβαρότητα της µη τηρήσεως ορισµένων παρεποµένων υπο-
χρεώσεων που προβλέπονται στη σύµβαση πωλήσεως, λαµβανο-
µένης υπόψη της µεγάλης ποικιλίας αυτών·

ότι τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τη
σύµβαση πωλήσεως ή από τη δηµοπρασία θα πραγµατοποιηθούν
µέσα σε ορισµένες προθεσµίες·

ότι πρέπει τα Κράτη Μέλη να πληροφορούν την Επιτροπή σε
κανονικά διαστήµατα περί των ποσοτήτων που έχουν πωληθεί,
ώστε να δύναται να παρακολουθεί την πορεία της ρευστοποιή-
σεως των αποθεµάτων·

ότι για να διευκολυνθεί η διεξαγωγή των διαδικασιών πωλήσεως,
που αναφέρονται ανωτέρω, πρέπει να ορισθούν οι ηµεροµηνίες
για τον καθορισµό του συντελεστού µετατροπής που πρέπει να
εφαρµοσθεί, αφ’ ενός, για να εκφράζεται σε εθνικό νόµισµα, η
καθορισµένη εκ των προτέρων τιµή και, αφ’ ετέρου, για να καθο-
ρίζεται και να εκφράζεται σε εθνικό νόµισµα η ελαχίστη τιµή
πωλήσεως·

ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1134/68 του Συµβουλίου (1), τα ποσά που αναγράφονται σ’
αυτό πληρώνονται βάσει συντελεστού µετατροπής που ίσχυε τη
στιγµή πραγµατοποιήσεως της ενεργείας ή ενός µέρους αυτής·
ότι σύµφωνα µε το άρθρο 6 του άνω κανονισµού θεωρείται ως
χρόνος πραγµατοποιήσεως της ενεργείας η ηµεροµηνία στην
οποία επέρχεται το γενεσιουργό αίτιον της απαιτήσεως επί του
ποσού του σχετικού µε αυτή την ενέργεια, όπως αυτή η γενε-
σιουργός αιτία ορίζεται από την κοινοτική ρύθµιση ή εν ελλεί-
ψει, και µέχρι σχετικής ρυθµίσεως, από τη ρύθµιση του συγκε-
κριµένου Κράτους Μέλους· ότι, εν τούτοις, σύµφωνα µε το άρθρο
4 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 878/77 δύναται να
ισχύσουν παρεκκλίσεις στις ανωτέρω διατάξεις·

ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της Επιτροπής ∆ιαχειρίσεως Βοείου Κρέα-
τος,

(1) ΕΕ αριθ. Ν 188 της 1.8.1968, σ. 1.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι οργανισµοί παρεµβάσεως που ορίζονται από τα Κράτη Μέλη
προβαίνουν στην πώληση των προϊόντων που έχουν αγοράσει
βάσει των άρθρων 5 και 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 1 του ίδιου
κανονισµού, τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 98/69 και
τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

ΤΙΤΛΟΣ I

Πώληση σε τιµή που καθορίζεται κατ’ αποκοπή εκ των προτέρων

Άρθρο 2

1. Η αίτηση αγοράς κατατίθεται εγγράφως στον οργανισµό
παρεµβάσεως. Θεωρείται ως εγκύρως υποβληθείσα την ηµέρα της
παροχής της ►M1 εγγύησης ◄ που προβλέπεται στην παρά-
γραφο 2.

2. Για να θεωρηθεί εγκύρως υποβληθείσα η αίτηση, πρέπει να
περιέχει:

α) το όνοµα και τη διεύθυνση του αιτούντος·

β) την ακριβή περιγραφή των προϊόντων·

γ) την ένδειξη των αιτουµένων ποσοτήτων και την καθορισµένη
τιµή ►M2 και εκφράζονται σε Ecu ◄ ·

δ) µία δήλωση σύµφωνα µε την οποία ο αιτών παραιτείται από
κάθε διαµαρτυρία που αφορά την ποιότητα και τα χαρακτηρι-
στικά του προϊόντος που ενδεχοµένως θα του αποδοθεί.

Η αίτηση δύναται επίσης να περιέχει την ένδειξη της ή των
αποθηκών στις οποίες τα αιτούµενα προϊόντα βρίσκονται αποθη-
κευµένα, κατά σειρά προτιµήσεως. Η αίτηση πρέπει να συµπληρ-
ωθεί µε µία ►M1 εγγύηση ◄ παρεχοµένη υπέρ του οργανισµού
παρεµβάσεως.

3. Η αίτηση αγοράς απορρίπτεται αν δεν κατατεθεί η
►M1 εγγύηση ◄ στον οργανισµό παρεµβάσεως ή δεν του
πιστοποιηθεί η υπέρ αυτού σύστασή της εντός των πέντε εργα-
σίµων ηµερών που ακολουθούν την υποβολή της αιτήσεως
σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

Άρθρο 3

1. Ο οργανισµός παρεµβάσεως θεωρεί ως εγκύρως υποβληθεί-
σες κάθε ηµέρα, τις συµπληρωµένες αιτήσεις που έχουν κατα-
τεθεί σύµφωνα µε το άρθρο 4. Οι αιτήσεις που θεωρούνται ως
εγκύρως υποβληθείσες την ίδια ηµέρα θεωρούνται ότι έχουν
κατατεθεί ταυτόχρονα.

2. Εκτός εξαιρετικής περιπτώσεως, οι αιτήσεις αυτές γίνονται
δεκτές εντός των πέντε εργασίµων ηµερών που ακολουθούν την
ηµέρα της καταθέσεώς τους, µέχρι εξαντλήσεως των αποθεµάτων.
Σε περίπτωση που οι ταυτόχρονα κατατεθείσες αιτήσεις ξεπερ-
νούν τη διαθέσιµη ποσότητα, ο οργανισµός παρεµβάσεως δύναται
να προβεί σε κατανοµή της διαθέσιµης ποσότητος, ενδεχοµένως,
κατόπιν συµφωνίας µε τους ενδιαφεροµένους αγοραστές, ή κατό-
πιν κληρώσεως.

3. Ο οργανισµός παρεµβάσεως, εντός της προθεσµίας που προ-
βλέπεται στην παράγραφο 2, ενηµερώνει τον αιτούντα για τη
ληφθείσα επί της αιτήσεως απόφαση.

Άρθρο 4

1. Με τον όρο «ηµέρα καταθέσεως της συµπληρωµατικής αιτή-
σεως» εννοείται η ηµέρα παραλαβής αυτής της αιτήσεως από τον
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οργανισµό παρεµβάσεως υπό την προϋπόθεση ότι αυτή θα γίνει
το αργότερο µέχρι την 14.00 τοπική ώρα.

2. Οι συµπληρωµένες αιτήσεις που περιήλθαν στον οργανισµό
παρεµβάσεως είτε µία µη εργάσιµη για τον αρµόδιο οργανισµό
ηµέρα, είτε µία εργάσιµη γι’ αυτόν ηµέρα, αλλά µετά την καθορι-
σµένη στην παράγραφο 1 ώρα, θεωρείται ότι έχουν κατατεθεί την
πρώτη εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα παραλαβής αυτών.

▼M2

Άρθρο 5

Η ισοτιµία που θα εφαρµοσθεί στις προκαθοριζόµενες τιµές
πωλήσεως, είναι η γεωργική ισοτιµία που ισχύει την ηµέρα απο-
δοχής από τον οργανισµό παρέµβασης της πρώτης πληρωµής που
αφορά την εν λόγω σύµβαση.

▼B

ΤΙΤΛΟΣ II

Πώληση σε τιµή που ορίζεται στα πλαίσια διαδικασίας δηµοπρα-
σίας

Άρθρο 6

1. Κάθε δηµοπρασία αναφέρεται σε ορισµένες ποσότητες.

2. Οι προκηρύξεις δηµοπρασίας δηµοσιεύονται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εξ άλλου, οι οργανισµοί παρεµβάσεως µπορούν να τοιχοκολλούν
τις προκηρύξεις στην έδρα τους και να προβαίνουν σε άλλες
δηµοσιεύσεις.

3. Η δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων γίνεται τουλάχιστον 14 ηµέρες πριν από την εκπνοή της
προθεσµίας που προβλέπεται για την υποβολή των προσφορών.

Άρθρο 7

Η προκήρυξη διαγωνισµού περιέχει ιδίως:

α) την περιγραφή των προϊόντων όπως επίσης και την ηµεροµη-
νία πριν από την οποία έχουν αγορασθεί·

β) το όνοµα και τη διεύθυνση του ή των αποθηκών µε ψυκτικούς
θαλάµους όπου είναι αποθηκευµένα τα προϊόντα·

γ) για κάθε αποθήκη µε ψυκτικούς θαλάµους, τις ποσότητες που
έχουν τεθεί σε δηµοπρασία κατά προϊόν·

δ) την προθεσµία και τον τόπο υποβολής των προσφορών·

ε) αν συντρέχει περίπτωση, τη µνεία ότι η προσφορά µπορεί να
γίνει τηλετυπικώς.

Άρθρο 8

1. Οι ενδιαφερόµενοι συµµετέχουν στη δηµοπρασία δι’ υπο-
βολής εγγράφου προσφοράς στον οργανισµό παρεµβάσεως, ένα-
ντι αποδείξεως παραλαβής ή δι’ επιστολής απευθυνοµένης προς
τον οργανισµό παρεµβάσεως. Ο οργανισµός παρεµβάσεως δύνα-
ται να δεχτεί ότι η προσφορά θα γίνει τηλετυπικώς.

2. Θεωρούνται εγκύρως υποβληθείσες οι προσφορές που
περιέχουν:

α) το όνοµα και τη διεύθυνση του συµµετέχοντος στη δηµοπρα-
σία·

β) την περιγραφή των προϊόντων και την ποσότητα στην οποία
αναφέρεται η προσφορά όπως και η ένδειξη του ή των
αποθηκών µε ψυκτικούς θαλάµους όπου ευρίσκονται αποθη-
κευµένα τα αιτούµενα προϊόντα·
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γ) η τιµή της προσφοράς ανά τόνο, εκφρασµένη σε Ecu.
▼B

δ) τη δήλωση του συµµετέχοντος στη δηµοπρασία σύµφωνα µε
την οποία παραιτείται από κάθε διαµαρτυρία που αφορά την
ποιότητα και τα χαρακτηριστικά του αποδοθέντος ενδεχο-
µένως προϊόντος·

ε) ενδεχοµένως τα συµπληρωµατικά στοιχεία που απαιτούνται
από τις προκηρύξεις δηµοπρασίας.

Η προσφορά πρέπει να συνοδεύεται µε κατάθεση
►M1 εγγύησης ◄ στον οργανισµό παρεµβάσεως ή µε απλή δια-
βεβαίωση προς ικανοποίηση του οργανισµού αυτού.

▼M2

Άρθρο 9

Λαµβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες προσφορές, οι τιµές ελάχι-
στες πωλήσεως εκφραζόµενες σε Ecu καθορίζονται για τα εν
λόγω προϊόντα, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 27 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68.

▼B

Άρθρο 10

1. Αν η προσφεροµένη τιµή είναι µικρότερη από την ελαχίστη
τιµή, η προσφορά απορρίπτεται.

2. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 1, η
δηµοπρασία κατακυρώνεται υπέρ των προσφερόντων την υψηλό-
τερη τιµή. Στην περίπτωση που για το ίδιο προϊόν έχουν γίνει
πολλές προσφορές µε την ίδια τιµή, και όταν οι αιτούµενες
ποσότητες ξεπερνούν τη διαθέσιµη ποσότητα, ο οργανισµός
παρεµβάσεως δύναται να προβεί σε µία κατανοµή αυτής της
διαθέσιµης ποσότητας, κατόπιν συµφωνίας ενδεχοµένως µε τους
συµµετέχοντες στη δηµοπρασία ή κατόπιν κληρώσεως.

Άρθρο 11

Κάθε διαγωνιζόµενος πληροφορείται το αποτέλεσµα της συµµε-
τοχής του στη δηµοπρασία από τον αρµόδιο οργανισµό παρεµβά-
σεως.

Αυτή η γνωστοποίηση πραγµατοποιείται το αργότερο την πέµπτη
εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα της διά τηλετυπήµατος ανα-
κοινώσεως στα Κράτη Μέλη της αποφάσεως που καθορίζει τις
ελάχιστες τιµές.

▼M2

Άρθρο 12

Η ισοτιµία που θα εφαρµοσθεί για να εκφρασθούν οι κατακυρ-
ωθείσες τιµές σε εθνικο νόµισµα, είναι η γεωργική ισοτιµία που
ισχύει την ηµέρα αποδοχής από τον οργανισµό παρέµβασης της
πρώτης πληρωµής που αφορά την εν λόγω σύµβαση.

▼B

ΤΙΤΛΟΣ III

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 13

Οι οργανισµοί παρεµβάσεως λαµβάνουν όλα τα απαραίτητα µέτρα
για να παρέχεται η δυνατότητα στους ενδιαφεροµένους να λαµβά-
νουν γνώση της καταστάσεως των προς πώληση προϊόντων, προ
της υποβολής της αιτήσεως ή της προσφοράς τους.
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▼B
Άρθρο 14

Η αίτηση ή η προσφορά συντάσσεται σε µία από τις επίσηµες
γλώσσες της Κοινότητος.

Εν τούτοις, ο ενδιαφερόµενος οργανισµός παρεµβάσεως δύναται
να απαιτήσει όπως η αίτηση ή η προσφορά που δεν έχει συντα-
χθεί στη γλώσσα ή στις γλώσσες του Κράτους Μέλους στο οποίο
ανήκει αυτός ο οργανισµός συνοδεύεται από µία µετάφραση.

Όταν ένας οργανισµός παρεµβάσεως κάνει χρήση αυτής της
ευχερείας, ενηµερώνει σχετικώς την Επιτροπή και τους άλλους
οργανισµούς παρεµβάσεως τουλάχιστον προ δέκα ηµερών. Οι
ειδικοί όροι αυτής της απαιτήσεως ανακοινώνονται στους επι-
χειρηµατίες διά των συνηθισµένων µέσων επικοινωνίας.

▼M1

Άρθρο 15

1. Η εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 και
στο άρθρο 8 παράγραφος 2 ανέρχεται σε 50 ECU ανά τόνο.

Η εγγύηση εξασφαλίζει την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό και την τήρηση των όρων
που προβλέπονται στη σύµβαση πώλησης, εξαιρουµένων εκείνων
που καλύπτονται από ειδική εγγύηση.

2. Η εγγύηση αποδεσµεύεται αµέσως µετά την απόρριψη της
αίτησης αγοράς ή της προσφοράς.

3. Οι πρωτογενείς απαιτήσεις κατά την έννοια του άρθρου 20
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής (1) είναι:

α) η απαίτηση να µην αποσυρθεί η προσφορά ή η αίτηση αγοράς·

β) η καταβολή του ποσού για την ποσότητα του προϊόντος που
καθορίζεται στη σύµβαση µέσα στην προθεσµία που προβλέ-
πεται για την ανάληψη·

γ) η ανάληψη της ποσότητας που έχει αγοραστεί.

Ωστόσο, η απαίτηση της πληρωµής θεωρείται ότι έχει ικανοποι-
ηθεί αν έχει καταβληθεί το ποσό για περισσότερο από το 95 %
της ποσότητας του προϊόντος που καθορίζεται στη σύµβαση.

4. Το άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2220/85 εφαρµόζεται µόνο στην περίπτωση που αναφέρεται στο
άρθρο 16 παράγραφος 2 στοιχείο α).

▼M2
5. Η ισοτιµία που θα εφαρµοσθεί στις εγγυήσεις που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 1, είναι η γεωργική ισοτιµία που ισχύει την
ηµέρα κατά την οποία πραγµατοποιείται ή δικαιολογείται στον
οργανισµό παρέµβασης η κατάθεση της εγγυήσεως.

▼B

Άρθρο 16

1. Υπό την επιφύλαξη διατάξεων της παραγράφου 2
►M1 ◄, αν κατά την εκπνοή της προθεσµίας που
προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 1 ο αγοραστής δεν
πλήρωσε όλη την ποσότητα του καθορισθέντος στη σύµβαση
προϊόντος, η σύµβαση αυτή καταγγέλλεται από τον οργανισµό
παρεµβάσεως για την ποσότητα που δεν έχει πληρωθεί.

2. Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, η ►M1 εγγύηση ◄
καταπίπτει:

α) κατ’ αναλογία προς την ποσότητα που δεν έχει πληρωθεί εντός
της προβλεποµένης προθεσµίας, όταν η ποσότητα που έχει

(1) ΕΕ αριθ. L 205 της 3. 8. 1985, σ. 5.
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▼B
πληρωθεί είναι µεγαλύτερη ή ίση µε το 60 % και µικρότερη ή
ίση µε το 95 % της ποσότητος που προβλέπεται στη σύµβαση·

β) εν όλω, όταν η ποσότητα που έχει πληρωθεί είναι µικρότερη
από το 60 % της ποσότητος που προβλέπεται στη σύµβαση.

▼M1

▼B

Άρθρο 17

1. Η τιµή πωλήσεως θεωρείται µικτή όσον αφορά τα αποστεω-
µένα κρέατα, και καθαρή όσον αφορά τα κρέατα µε οστά και τις
κονσέρβες, χωρίς εσωτερικές επιβαρύνσεις, ελεύθερο στην απο-
βάθρα της αποθήκης που ευρίσκονται αποθηκευµένα τα προϊόντα.
Για το κρέας µε οστά θεωρείται σαν βάρος καθαρό η διαφορά
µεταξύ του µικτού βάρους που διαπιστώνεται στην αποβάθρα της
αποθήκης και του µέσου βάρους των συσκευασιών που καθορίζε-
ται πριν από τη χρησιµοποίησή τους.

2. Για τις πωλήσεις που δεν περιλαµβάνουν ιδιαίτερο προορι-
σµό, η ελάχιστη ποσότητα του προϊόντος κατά αίτηση ή κατά
προσφορά είναι:

— 5 τόννοι για τα κρέατα µε οστά,

— 2 τόννοι για τα αποστεωµένα κρέατα ή για τις κονσέρβες.

Σε περίπτωση που η ποσότητα που προσφέρεται προς πώληση
στον τόπο παραλαβής ή στην αναφεροµένη αποθήκη είναι µικρό-
τερη, ανάλογα των περιστάσεων, από 5 τόννους ή από 2 τόννους,
αυτή η ποσότητα αποτελεί την ελαχίστη ποσότητα.

Άρθρο 18

1. Ο αγοραστής παραλαµβάνει το προϊόν εντός µηνός από της
ηµεροµηνίας αποδοχής της αιτήσεως που αναφέρεται στο άρθρο
3 παράγραφος 2, ή από τη γνωστοποίηση που αναφέρεται στο
άρθρο 11. Σε περίπτωση υπερβάσεως της προθεσµίας αυτής και
για τις ποσότητες που δεν έχουν παραληφθεί, τα έξοδα και οι
κίνδυνοι της συµπληρωµατικής µεταποιήσεως επιβαρύνουν τον
αγοραστή.

2. Η παραλαβή του εµπορεύµατος πραγµατοποιείται σύµφωνα
µε τις οδηγίες των οργανισµών παρεµβάσεως για τη ρευστο-
ποίηση των αποθεµάτων χωρίς καµία απαίτηση σχετικά µε
συγκεκριµένες αποθεµατοποιηµένες παρτίδες. Σε περίπτωση
δηµοπρασίας, και όταν η αίτηση αγοράς που αναφέρεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 περιλαµβάνει την ένδειξη προτιµήσεως
ορισµένων αποθηκών, το εµπόρευµα τίθεται στη διάθεση των
ενδιαφεροµένων, µέσα στα όρια των διαθεσίµων ποσοτήτων.

Άρθρο 19

Η τιµή πληρώνεται βαθµηδόν κατά την παραλαβή των εµπορευ-
µάτων και κατ’ αναλογία των αποσυροµένων ποσοτήτων, το αργό-
τερο την προηγουµένη ηµέρα κάθε αναλήψεως. ►M1 Οι ανα-
γκαίες, ενδεχοµένως, προσαρµογές πραγµατοποιούνται στις δεκα-
πέντε εργάσιµες ηµέρες µετά την ηµεροµηνία του οριστικού
τιµολογίου. ◄

Άρθρο 20

Τα Κράτη Μέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, στην αρχή κάθε
δεκαπενθηµέρου, για τις ποσότητες που έχουν πωληθεί κατά τη
διάρκεια του προηγουµένου δεκαπενθηµέρου.
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▼B
Άρθρο 21

1. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 216/69 της Επιτροπής (1) καταρ-
γείται.

2. Σε όλες τις κοινοτικές πράξεις που γίνεται παραποµπή στον
κανονισµό που καταργείται δυνάµει της παραγράφου 1, ή σε ορι-
σµένα άρθρα αυτού του κανονισµού, η παραποµπή αυτή θεωρείται
ότι γίνεται στον παρόντα κανονισµό ή στα αντίστοιχα άρθρα του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 22

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεµβρίου του
1979.

Εν τούτοις, οι διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 3 εφαρµόζο-
νται επίσης στις συµβάσεις που συνήφθησαν πριν από την ηµε-
ροµηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού, εφ’ όσον η
αποδέσµευση της ασφαλείας δεν έχει ακόµα αποφασισθεί.

(1) ΕΕ αριθ. Ν 28 της 5.2.1969, σ. 10.


